PRINCIPLES OF GRAMMAR FOR STUDENTS OF
SLAVONIC LANGUAGES

A few years ago it occurred to one of the writers of these materials that in a department
where beginners' courses were being taught to students of Czech, Polish and Russian
what were essentially the same grammatical topics were being explained by three
different teachers to three different groups of students. It ought, therefore, at least in
theory, be possible for one person to take on the task of explaining the fundamental issues
relating to each topic, leaving the people talking the individual courses free to concentrate
on language-specific issues. In practice it was not quite so simple: the three courses
progressed at different speeds and did not necessarily present the topics in the same
order, which meant that the Principles of Grammar course could never run in perfect
synchrony with the individual language courses. Nevertheless, the course does offer the
opportunity for a detailed presentation and discussion of those grammar topics that cause
particular problems for English-speaking students and, it is hoped, to provide students
with some fresh insights into the issues involved in learning Czech, Polish or Russian.
The course was intentionally constructed to take a contrastive approach as far as possible.

These hand-outs are a resource that has been built up gradually over the years that course
has been taught, first by John Dunn and then by Shamil Khairov. Among the topics they
cover are:

Parts of speech

Cases

Agreement and government

Verb conjugation

Aspects and tenses

Active and passive verbs

Transitive, intransitive and reflexive verbs

Some issues relating to word order

Wherever appropriate, and in the vast majority of instances paralle]l examples are
provided from all three languages.
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LIST OF SLAVONIC LANGUAGES

1. East Slavonic

Russian 150 million
Ukrainian 42.5 million
Belarusian (Belorussian) Also sometimes known as White Russian 9 million

Rusyn Spoken in Eastern Slovakia, West Ukraine, parts of former Yugoslavia

2. West Slavonic

Polish 38 million (in Poland)
Kashubian (N. Poland)

Czech 9.5 million

Slovak 4.5 million

Upper Sorbian Also formerly known as Lusatian or Wendish, these languages are
Lower Sorbian spoken by ¢.70,000 people in areas of Brandenburg and Saxony in
the south-east of the former GDR

tPolabian Spoken until the eighteenth century along the R. Elbe in N. Germany

3. South Slavonic

Slovene 2 million

Serbo-Croat This term, used to describe the language spoken in Serbia, Montenegro,
Croatia and Bosnia-Herzegovina, has been replaced locally by
Serbian, Croatian and even Bosnian and Montenegrin, but remains

iate fi rtain historical . ) e
app‘?roprla ¢ for certain ustoncal purposes Croatians 4.5 million, Serbs 8 million,

. o Montenegrins 600 thousand, Yugoslav
Macedonian 2 million Muslims (Bosniaks) 2 million

Bulgarian 8 million

TOld Church Slavonic The language of the earliest (ninth-century) translations of
the Gospels and other religious texts and those surviving
copies that date from the tenth and eleventh centuries
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PARTS OF SPEECH

1. Nouns

Words indicating objects or concepts

Fish: ryba ryba prifa Table: stil stél cron
Freedom: svoboda wolnos$é cBoboa
2. Verbs

Words indicating actions

To do: délat robi¢ penatb To eat: jist je&¢ ectp

3. Adjectives

Words describing objects or concepts

Beautiful: hezky pickny KpaCHBBIA
Red: derveny czerwony  KpaCHBI
4. Adverbs

Words describing actions

Beautifully: hezky picknie KpacHuBO
Very velmi bardzo OUEHb



5. Pronouns

Words replacing nouns

Personal She: ona ona OHa
Possessive Our: nas nasz Ham
Demonstrative This: tento ten 3TOT
Interrogative Who? kdo? kto? © KTO?
Indefinite Someone: kdosi kto§ KTO-TO
Relative Which: ktery ktéry KOTOPBI
6. Numerals
Five: pét pieé mnATH

7. Conjunctions

Words which join clauses

And: a 1 U If: kdyZ jeSli ecsm

8. Interjections

Hi! Ahoj! Czesé! lipuBeT!

9. Articles

The, A: Do not exist in Czech, Polish or Russian (but that does not
mean you can ignore them!)
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NUMBER

In Czech, Polish and Russian there are two grammatical numbers: singular
and plural. Generally the singular is used when referring to one object,
person, animal etc.; the plural is used to refer to more than one object,
person, animal etc.

Singular

tento Sedyj vik je hladovy

ten szary wilk jest gtodny
- 3TOT CEPHIH BOJIK I'OJIOAEH
This grey wolf is hungry

(ja) ¢tu knihu

(ja) czytam ksigzke
$1 UATAI0 KHUT'Y

I am reading a book

Plural

tito Sedi vlci jsou hladovi

te szare wilki sq gtodne
3TH CEPHIE BOJIKH IOJIOAHBI
These grey wolves are hungry

(my) ¢teme knihy
(my) czytamy ksigzki
MB!I UUTAEM KHHUT'H

we are reading books



™

In general the relation of grammatical number to 'real life' is closer than in
many other areas of grammar. Nevertheless, in Russian the words ropox
(peas), xapTodesn (potatoes), pasHula (difference) are always singular,
while the words o6ou (wallpaper), canu (sledge), cU€TH (abacus), yacH
(clock, watch) are always plural. .

Some Slavonic languages (Slovene, Sorbian) have a third number, the dual.
Survivals of the dual number are found as irregularities or eccentricities in
Czech, Polish and Russian.
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GENDER

Gender is a means of classifying nouns. There are in the singular three
genders: Masculine, Feminine, Neuter. The gender of a noun is
determined by agreement, i.e. by the endings of adjectives, pronouns and

certain verb forms which to the nouns concerned refer:

Masculine: tento novy dim byl . . .
ten nowy dom byt . . .
3TOT HOBHI JIOM OBLJI . . .

Feminine: tatanova hrabyla. ..

tanowagrabyla. ..
3Ta HOBasl urpa OblJia . . .

Neuter: toto nové okno bylo . . .
to nowe okno bylo . . .
3TO HOBOE OKHO OHUIO . . .-

Nouns referring to male persons are usually masculine, and nouns
referring to female persons are usually feminine; the gender of other

nouns is arbitrary.

Asmmetﬁc gender systems
Czech, Polish and Russian all have different gender systems in the plural:

Formal Czech has three genders in the plural, but not the same as in the
singular: (1) masculine animate,(2) neuter and (3) all the rest:

(1). tito dobii studenti/vici byli . . .
(2) tyto dobré stoly/hry/studentky byly ...

(3) tatodobriaautabyla...
Informal Czech has only two genders in the plural, since (2) and (3) are

- not distinguished:

Tyto dobré stoly/hry/studentky/auta byly . . .



Polish has two genders in the plural: (1) Masculine personal (Virile) and
(2) all the rest: ' '

(1)  cidobrzy studenci byli . . .
(2)  te dobre wilki/studentki/gry/okna byly . ..

Russian has no genders at all in the plural:

STH XODOHIHE CTYAECHTHI/BOJIKH/CTYACHTKH/ WP/ OKHA GBI . . .

There is usually, but not always, a close correlation between the gender
of a noun and its endings.
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CASE

In Czech, Polish and Russian nouns, adjectives and pronouns take
different endings to indicate the different functions that they can fulfil in
a sentence. These are known as Cases. In English these functions are
indicated by a mixture of case endings, prepositions and word order.

English:
Case endings: father; father's; fathers' he; his; him
Prepositions: of; to; with

Word order: John loves Mary; Mary loves John

Czech, Polish. Russian

Each of these languages has the following six cases:

Nominative, Accusative, Genitive, Dative, Instrumental,
Prepositional/Locative '

In addition Czech and Polish have a Vocative case, though only nouns in
the singular have a distinct ending.

In Czech the cases are sometimes known by numbers insteads of names.
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CASE (2)

The Nominative case is the form under which nouns are listed in
dictionaries. It is used mainly for the grammatical subject of a
sentence:

Jan bydli v Praze

Janusz mieszka w Warszawie
HBaH XUBET B MOCKBe

Jan ¢te knihu

Janusz czyta ksigzke
HBaH UMTAET KHUT'Y

The principal use of the Accusative case is to indicate the direct object
of a sentence:

Jan ¢te knihu

Janusz czyta ksigzke
HBaH yHTaE€T KHUT'Y

It is also used after many prepositions and in many time expressions

The Genitive case is used to indicate possession:

Jan Cte knihu Zeny

Janusz czyta ksigzke zony
HBaH UHMTA€T KHUT'Y XEHH

It can also indicate the part of something larger:
sténa domu Sciana domu CTEHa ZioMa

It is also used after many prepositions
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The Dative case is used for the indirect object of a sentence:

Davam knihu Zzené Daje ksigzke zonie  [awo xuury xene

The Dative case is also used for the logical subject of an impersonal -
verb:

Bylo ﬁi chladno Bylomizimno MhHe xoj04HO OHIIO

It is sometimes used after prepositions

The Instrumental case indicates the instrument with which you carry out
an action: ‘

Pisu tuzkou Pisz¢ olowkiem Mymy KapaHaamoM

It is also used in Czech and Russian for the Agent of a Passive verb:

Kniha byla pieloZena profesorem
Knura 6bi1a mepeBezicHa pojeccopoM
ef. Ksiazka zostala przettumaczona przez profesora

It is also used after many prepositions

The Prepositional/Locative case is used only after prepositions; some of
these (but not all) indicate location:

Bydlim v Praze Mieszkam w Warszawie XuBy B Mockse

Word Order is not used to indicate grammatical relations:

Jan ¢te knihu Knihu ¢te Jan

Janusz czyta ksigzke Ksigzke czyta Janusz
HBaH uhTaeT KHHTY ’ KHury uvraer HBaH
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CASE (3)

The Vocative case is used (in Czech and Polish) when addressing
someone:

Dobry den, pane profesore!
Dzie dobry, panie profesorze!

The Vocative has a distinct ending only in the singular and is used in
practice only with animate nouns.

Russian has no vocative case, though relics survive in the exclamations:
Boxel Focnioaw!
and it is sometimes found in religious usage:

OTtue Hall, MX€e ecH Ha Hebecex

Knihu ¢te Jan

Ksigzke czyta Janusz
KHUry uuraet HBaH

Zenu profesora pozval Jan

Zone profesora zaprosit Jan
XKeny npoteccopa npurjacui Hean

Za knihu jsem zaplatil ja
Za ksigzke zaptacitem ja

3a KHUT'Y 3aruviaTig s

Kli€e jsou za knihou

Klucze s za ksigzka
Kimour HaXOAATCA 3a KHUTOHA
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ANIMACY

Czech, Polish and Russian all have a category of aniinacy. This relates in
different ways to the categories of gender and case.

Singular

In Czech, Polish and Russian the accusative singular ending for
masculine animate nouns is the same as the genitive; for other masculine
nouns it is the same as the accusative. Qualifiers (adjectives and
pronouns) used with masculine animate nouns also have an ending
identical to the genitive:

Vidim toho nového profesora Didim ten nov{ stal
IWidze tego nowego profesora Widze ten nowy stot
BHXXY 3TOro HOBOI'O Mpogeccopa BHUXY 3TOT HOBHI CTOJI

In Czech there is a tendency for masculine animate nouns to have distinct
endings in other cases as well.

Note:
(i) In the singular the category of animacy affects only masculine nouns.

(ii) Animacy is a grammatical category: in Russian meptael; (dead man)
is animate; Tpyn (corpse) is inanimate, even in the phrase xxusoit Tpyn
(living corpse). Cnaptax (Spartacus) is animate when it refers to the leader
of the Roman slave rebellion, inanimate when it refers to the football team.
In Polish names of games, dances and currencies, brand names and papieros
(cigarette) are grammatically animate.



Plural

In Czech masculine animate nouns (and their associated qualifiers) have
distinct endings in the nominative; for all other nouns the nominative and
accusative endings are identical:

Tito novi studenti jsou tu Tyto nové stely jsou tu
Znam tyto noveé studenty Uidim tyto noveé stoly

In Polish masculine personal (virile) nouns (and their associated
qualifiers) have distinct distinct endings in the nominative; they also take
the genitive ending in the accusative; for all other nouns the nominative
and accusative endings are identical:

Ci nowi studenci sg tutaj Te nowe psy/stoty sq tutaj
Znam tych nowych studentéw Widze te nowe psy/stoty

In Russian all animate nouns (and their associated qualifiers) take the
genitive ending in the accusative (remember that there are no gender
distinctions in the plural in Russian); for all other nouns the nominative
and accusative endings are identical:

BrXy 3THX HOBBIX CTYAEHTOB/KOHEHN/ JIoMmAaAeN/  KUBOTHBIX
BuXXy 3TU HOBBIE CTOJIB/ ABEPH/OKHA



PRINCIPLES OF GRAMMAR, FOR STUDENTS OF
SLAVONIC LANGUAGES

AGREEMENT

Grammatical agreement is, alongside government, one of the main factors
governing grammatical relations within a clause or sentence. It is therefore one
of the main considerations to be taken into account when choosing which
endings are required by different inflected parts of speech. For present
purposes there are two main types of grammatical agreement.

1. Agreement between subject and verb:

‘What are you doing?
“Co (ty) delas? Co (ty) robisz? " Yrto THI Kejaeminb?

The student is reading the book
Student ¢te knihu Student czyta ksigzke CryaeHT YnTaeT KHHTY

The students are reading the book
‘Studenti ¢tou knihu

Studenci czytaja ksiazke
CTyaeHTbI YHTAIOT KHUTY

These verbs agree with the subject in person and number.
If there is no grammatical subject (impersonal verbs), the verb is third person

singular.

2. Agreement between the noun and its various qualifiers (adjectives and
pronouns)

I am reading this new new book

Ctu tuto novou knihu o
Czytam te nows ksigzke These good students live in this old town

YuTa10 3Ty HOBYIO KHHTY Ti.to dobri studenti b}tdll' \% tf)mto starém mésté. N
Ci dobrzy studenci mieszkaja w tym starym miescie
ITH XOpOIIHe CTYAeHTHI )KHBYT B 3TOM CTAPOM ropoje

These good (female) students live in this new hostel
Tyto dobré studentky bydli v této nové koleji
* ° Te dobre studentkim kajg Wty nowyin akadeémiku
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GOVERNMENT

John wrote the book

Jan napsal knihu Jan napisat ksigzke

HBaH Harnucai KHUr'y

I am afraid of water

Bojim se vody Boje sig wody BOICh BOH

John is helping his father
Jan pomaha otci Jan pomaga ojcu

HBaH noMoraer oTuy

John is writing to his father

Jan pise otci Jan pisze do ojca  HBan numer oty

John is writing with a pencil
Jan piSe tuzkou Jan pisze otowkiem

HBaH numeT kapaHgauoM



John is going to school
Jan jde do Skoly Jan idzie do szkoty

HBaH UAET B MKOJTY

John is coming from school
Jan jde ze SkolyJan idzie z szkoly

HBaH WIET U3 LIKOJIB

John is going with his wife
Jan jede s manzelkou Jan jedzie z zong

HBaH enert ¢ XeHoH
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MORE FUN WITH AGREEMENT AND GOVERNMENT

To je ta nova kniha, kterou Ctu

To jest ta nowa ksiazka, ktdra czytam
9710 (Ta) HOBAA KHUra, KOTOPYI0 YMTalo
This is the new book (that) | am reading

To jsou te nové knihy, které Ctu

To sa te nowe ksiazki, ktore czytam

9710 (Te) HOBbie KHUIN, KOTOpbie YnTalo
These are the new books (that) | am reading

To je ta nova tuzka, kterou Jan pisSe

To jest ten nowy otowek, ktorym Jan pisze

3710 (TOT) HOBbIM KapaHAall, KoTopbiM UBaH nuilleTt
This is the new pencil (which) John is writing with

Znate tuto starou kolej, ve které bydlime?

Czy pani zna ten stary akademik, w ktorym mieszkamy?
3HaeTe Nu Bbl TO CTapoe obliexutue, B KOTOPOM XKXUBEM?

Do you know that old hall of residence where (in which) we
live?
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FORMS OF THE VERB (1)

The forms of the verb in Czech, Polish and Russian can be divided into finite
and non-finite. The only non-finite form relevant at this stage is the infinitive;
this is the form given in dictionaries:

psat pisaé nuecaTh to write

The infinitive is used most often with other verbs (it corresponds approximately
to the English 'to’ form).

Finite forms normally provide the main verb of any clause or sentence. The
most imporant categories of finite' verbs for present purposes are tense and
person.

The category of tense relates to time. Czech, Polish and Russian distinguish
three tenses: past, present and future. Older Czech and Polish had a pluperfect
tense.

Person indicates the grammatical subject of the verb: Ist person I, we), 2nd
person (you), 3rd person (he, she, it, they). Impersonal verbs (where there is no
grammatical subject) are always 3rd person (neuter) singular.

Verbs in Czech, Polish and Russian usually (though not always in Russian)
indicate the person in the ending. The Russian verb in the past tense (and the

conditional) indicates the gender, but not the person.

N.B. Verbs conjugate, but nouns decline.



THE CONJUGATION OF VERBS IN THE PRESENT TENSE IN
CZECH, POLISH AND RUSSIAN

(ja) znam

(ty) znas

(on, ona, ono) zna
(my) zname

(vy) znate

(oni, ony, ona) znaji

. (ja) znam
(ty) znasz
(on, ona, ono) zna
(my) znamy

(wy) znacie
(oni, one) znajg

(%) 3na10

(THI) 3HaEIIB

(on, oHa, OHO) 3HAET
(MBI) 3HAEM

(BBI) 3HaeTE

(onn) 3HAIOT
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FORMS OF THE VERB (2)

The mood indicates an attitude towards the action. The indicative is used
for a statement or a question; the imperative is used for a command; the
conditional/subjunctive (they are not distinguished in Czech, Polish or
Russian) is used for hypothetical statements.

Verbs distinguish between the active and the passive voice. Further hand-
outs on transitive and intransitive vebs, active, passive and reflexive verbs
will be issued later.

The category of tense relates to time. Czech, Polish and Russian distinguish
three tenses: past, present and future. Older Czech and Polish had a
pluperfect tense.

The category of aspect refers to how an action is looked at, e.g. from the
point of view of completion or repetition. Czech, Polish and Russian
distinguish perfective and imperfective aspects. Note that in the Slavonic
languages each verb belongs to one or other aspect: '

psat, pisaé, micatb are imperfective

napsat, napisac, narmcateb are perfective
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FORMS OF THE VERB

Non-finite forms:

The Infinitive (dictionary form):

psat pisaé NHCaTh

Participles (verbal adjectives):

napsany napisany HaN¥CaHHHIA

Gerunds (verbal adverbs):

Finite forms:

Finite forms normally provide the main verb of any clause or sentence.
Finite verbs normally indicate person, mood, voice, tense and aspect. In
the past tense (and the conditional) they indicate gender.

Person indicates the grammatical subject of the verb: 1st person (I, we), 2nd
person (you), 3rd person (he, she, it, they). Impersonal verbs (where there
is no grammatical subject) are always 3rd person (neuter) singular.

Verbs in Czech, Polish and Russian usually (though not always in Russian)
indicate the person in the ending. The Russian verb in the past tense (and

the conditional) indicates the gender, but not the person.

N.B. Verbs conjugate, but nouns decline.
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TRANSITIVITY

A transitive verb is one that takes a direct object in the accusative case:

Jan ¢te knihu

Jan czyta ksigzke

HBaH UMTAET KHUT'Y

All other verbs are intransitive:
Jan jde do skoly

‘Jan idzie do szkoty
HBaH MOET B MMKOJIY
Jan pomaha otci
Jan pomaga ojcu
HUBaH MOMOraeT OTLY

Co déla Jan? Jan cte

Co robi Jan? Jan czyta

Uto paenaet UBaH? OH yHTaeT
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ACTIVE AND PASSIVE VOICE

The following sentences are in the active voice:

John wrote the book ;

Jan napsal knihu Jan napisat ksigzke

HBaH Hamnvcas KHHI'Y

John is going to school
Jan jde do skoly Jan idzie do szkoty

VBaH UOET B WIKOJIY

John is helping his father
Jan pomah3 otci Jan pomaga ojcu

HBaH noMoraer oruy

When a sentence is in the passive voice, the direct object of a transitive
verb becomes the subject: the original subject becomes the agent (which

need not be expressed):

The book was written by John

Kniha byla napsana Janem

Ksigzka byta/zostata napisana przez Jana

KHura 6nsia Harnvucada HBaHoM



The book was written in 1991
Kniha byla napsanar. 1991

Ksigzka byta/zostata napisana w 1991 r.

KHura OvlJia HariMcaHa B 1991 r.

Passive forms can normally be, formed only from transitive verbs. Only a
direct object in the accusative can become the subject of a passive verb.

My father gave me the book ~ I was given the book by my father
Kniha mi byla dana otcem

Ksigzka byta mi dana ojciem

KHura MHe Obljla JaHa OTHOM

Or:

Knihu mi dal otec

Ksiazke mi dat ojciec

KHHMry MHE a1 oTel

Passive forms are used much less frequently in Czech, Polish, Russian
than in English.
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REFLEXIVE VERBS

The basic function of a reflexive verb is to indicate an action which the
subject carries out on him/her/itself: ’

myju si ruce
myje (sobie) rece
MOIO PYKH

myJju se kazdyj den
myje sie co dzien
MOIOCh KaXXJHN OEHb

More generally, however, a reflexive verb is used to turn a normally
transitive verb into an intransitive verb:

Oteviram obchod v 7 hodin
Otwieram sklep o 7 godzinie
OTKpHBAaK Mara3vH B 7 4acoB

Obchod se otevira v 7 hodin

Sklep sie otwiera o 7 godzinie
MarasmH OTKpHBA€eTCS B 7 4acoB

Some verbs are always reflexive:

Nemam se ¢eho bat

Nie mam czego sig ba¢
MHe Heuero 60sThCs

N.B. Reflexive verbs can never be transitive
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K Bam nipumesn Apyr
K BaMm nipuxoaun Apyr

BHl 3BOHWJIN JOMOH?
BH MO3BOHUJIN JOMOM?

skladat zkousku

zdawac egzamin
caBaTh 3K3aMeH
to take an exam

lecit nemocného

leczyc pacjenta
JIEUNTHb BOJIbHOI'O
to treat a patient

Zacal jsem psat

Zaczatem pisac
4l HayaJ nMcaTb

TENSE AND ASPECT

A friend has conie to see you
A friend came to see you

Have you telephoned home?
Did you telephone home?

slozit zkousku

zdac egzamin
cAaThb 3K3aMEH
to pass an exam

vylécit nemocnéeho

wyleczyc pacjenta
BBELIEUHTH GOJIBHOTO
to cure a patient
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TENSE AND ASPECT

FORMATION OF ASPECT PAIRS

1. Unprefixed pairs:

davat - dat . hazet - hodit
dawac - dac rzucac - rzucic

JlaBaTb — JIaTh opocatb — GpPOCHTH

2. Unprefixed imperfective/prefixed perfective:

cist - precist psat - napsat
cZytac - przeczytac pisac¢ - napisac
ynTaTh — MpOUMTATDh IMACaTh —— HaNHUCaAThb

3. Prefixed pairs:

vyhazovat - vyhodit vydavat - vydat
zapisovat - zapsat rozbijet - rozbit
wyrzucac - wyrzucic wydawac - wyda¢
zapisywac - zapisac rozbijac - rozbic
BHIOpACHBaTh — BHIOPOCHTB BhIZJaBaTh — BH/ATh

3aIrMCHBaTh — 3aIHCaTh pa3buBaTh — pa3bHTh
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FUN WITH VERBS

Autobus odjizdi v jednu hodinu

Autobus odjezdza o pierwszej godzinie
ABTOOYC ye€3XaeT B uac

Ruce si myji vzdy pfed jidlem

Zawsze myje rece przed obiadem
Bcerjia MOIO PYKHU Tnepes o6eaoM

Hrajete na kytaru?

Czy pani gra na gitarze?
HrpaeTte Ji1 Bbl Ha rutape?

Cetl jsi tu knihu?
Czy czytates$ te ksigzke?

YurtaJsi M THl 3TY KHUT'Y?

Dival jsem si na televizi, kdyz zazvonil telefon

Ogladatem telewizor, kiedy zadzwonit telefon
9 CMOTpEJ TEJEBU3OP, KOIr'Zia 3a3BOHIII TEJIEPOH

Ten dopis jsem uz napsal

Ten list juz napisatem
JTO MUCHMO £ YK€ HarmcaJ



I

jit
is¢
HITH

jet
jechaé
exaThb

neést
nies¢
HECTH

veést
wie§é
BECTH

vézt
wiezé
BE3TH

bézet
biec
0oeKaTh

letét
lecie¢
JeTeTh

VERBS OF MOTION

chodit
chodzié
XOIHTh

jezdit
jezdzi¢
e3IUTh

nosit
nosic
HOCHTD

vodit
wodzié
BOJAHUTDL

vozit
wozié
BO3HTH

béhat
biegaé
oeratnb

létat
lataé
JeraTthb

=



PRINCIPLES OF GRAMMAR FOR STUDENTS OF
SLAVONIC LANGUAGES

CLITICS

Clitics are words (usually monosyllabic) that form a single stress unit with the
preceding or following word.

Proclitics form a single stress unit with the following word. The main proclitics
in Czech, Polish and Russian are prepositions and the negative particle
ne/nie/ne:

Tn Czech words of this type normally take the stress:

do lesa na stole bez vas Za vami

Neétu tuto knihu Nedet] jsem tuto knihu

In Czech the negative particle is written together with the verb.

In Polish words of this type normally take the stress if they are followed by a
monosyllabic word:

do nas Za nim przeze mnie
Nie wiem

In Russian words of this type can take the stress (though this does not happen
very often):

Ha 110J1 o ABa KaK CHer Ha rojioBy

On He ObLI Ona e ObL1a Ono He 0bLIO



PRINCIPLES OF GRAMMAR, FOR STUDENTS OF
SLAVONIC LANGUAGES

CLITICS (2)

In Czech the rules for placing enclitics are very strict: enclitics always follow
the first stressed word or phrase of a sentence or clause. Where there is more
than one enclitic, verb enclitics come before pronoun enclitics:

Psal jsem ti o svém pobytu v horach
Na hodiné ¢eStiny jsme mluvili éesky

In Polish the rules are less strict. Enclitics are normally placed either after the
first stressed word or phrase or after the verb: '

Jak sie ta pani nazywa?
Ona si¢ nazywa Wanda Kowalska: Ona nazywa si¢ Wanda Kowalska

In Russian the particle i is placed after the first stressed word (usually,
though not always, the verb); the particle 6si1 is normally placed either after the
first stressed word or after the verb:

Cka’xure, noxKajyicra, HeT JiH y Bac 6ananoB?
Ecau 651 51 xus1 B Pocenn, st roBopuJ 661 TOJIBKO 10-PYCCKH

It follows from this that enclitics can never occupy the first position in a clause
or sentence and can never be used after a preposition. Czech and Polish have
special stress-bearing forms of the personal pronouns for use in these positions:

Jeho jsem tam nevidél Cekam na ného
Jego nie widzialem tam Czekam na niego



